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Sicherheitshinweise für REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS von
BROWNELLS. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des
Produkts, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Halte dich an alle Anweisungen und Warnungen in dieser Anleitung.
Achte darauf, dass das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt wird.
Informiere dich über lokale Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Schusswaffen (Modell 1187, 1100, 870).
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit Schusswaffen arbeitest.
Halte dich an die Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit Schusswaffen, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne den alten Follower gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze den neuen Follower in die Waffe ein und stelle sicher, dass er richtig sitzt.
Überprüfe die Funktion des Followers, bevor du die Waffe wieder verwendest.

Verwendung:2.

Lade die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achte darauf, dass der Follower ordnungsgemäß funktioniert, bevor du schießt.
Halte die Waffe immer in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt umweltgerecht.
Informiere dich über lokale Vorschriften zur Entsorgung von Schusswaffen und Zubehör.
Bringe beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile zu einer autorisierten Entsorgungsstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich dieses Produkts, wende dich bitte an den Kundendienst
von BROWNELLS oder besuche die offizielle Website für zusätzliche Ressourcen.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem du diese Anleitung befolgst, trägst du dazu bei, Risiken zu minimieren
und die sichere Verwendung deines REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS zu
gewährleisten. Achte stets auf deine Umgebung und handle verantwortungsbewusst.



Safety Instruction Guide for REMINGTON
870/1100/1187 12 Gauge Shotgun Followers
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 870/1100/1187 12 Gauge Shotgun Followers. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use, installation, and disposal of your product. Please read this
document carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and their components with care, following all applicable laws and regulations.
Ensure that the shotgun is unloaded before performing any maintenance or installation of parts.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for signs of wear or damage. Do not use damaged components.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about any recalls or safety alerts related to this product by checking the EU Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible models: 1187, 1100, and 870 shotguns.
Ensure that the shotgun is designed for 12 gauge ammunition before installation.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Do not modify the product in any way, as this may compromise safety and performance.
Store the product in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
If you are unsure about any aspect of the product's use, consult a qualified gunsmith or firearms expert.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the shotgun is pointed in a safe direction and that it is unloaded.
Gather necessary tools for installation, if required.

Installation2.

Remove the existing follower from the magazine tube, if applicable.
Carefully insert the REMINGTON shotgun follower into the magazine tube, ensuring it is seated
properly.
Reassemble any other components that were removed during installation.

Usage3.

Load the shotgun according to the manufacturer's instructions.
Always ensure that the magazine is properly loaded before use.
Conduct a function check to ensure that the follower operates smoothly within the magazine.

PostUsage Care4.

Clean the shotgun and the follower after each use to prevent debris buildup.
Store the shotgun and its components securely when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding firearm components.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 870/1100/1187 12 Gauge Shotgun Followers, please
refer to the manufacturer’s website or contact their customer support for assistance.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your shotgun followers. Thank you for
your attention to safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Follower de Escopeta REMINGTON 870/1100/1187
12GAUGE
Introducción
Gracias por elegir el Follower de Escopeta REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE. Este producto está diseñado
para mejorar la funcionalidad de tu escopeta Remington. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad
y uso para garantizar un manejo seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles.
No utilices el producto si está dañado o si notas alguna anomalía.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la posesión y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad y protección auditiva al utilizar tu escopeta.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo en ella.
Nunca apunten el arma hacia algo que no se desea disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Almacena el Follower en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Follower:1.

Desmonta la escopeta siguiendo las instrucciones del fabricante.
Retira el antiguo follower de la escopeta.
Inserta el nuevo follower en el tubo del cargador, asegurándote de que esté correctamente
alineado.
Vuelve a montar la escopeta asegurándote de que todas las piezas estén correctamente
instaladas.

Uso del Follower:2.

Asegúrate de que el Follower esté instalado correctamente antes de cargar la escopeta.
Carga la escopeta según las instrucciones del fabricante.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar la escopeta en situaciones
de caza o tiro.

Instrucciones de Eliminación
Si el Follower ya no es necesario o está dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas de fuego.
No arrojes el Follower en la basura común; busca centros de reciclaje o eliminación de desechos
peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del Follower, por favor contacta a tu proveedor o
distribuidor autorizado.

Recuerda que el uso responsable y seguro de tu escopeta es fundamental. Sigue estas instrucciones y
directrices para garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean.



Guide de sécurité pour les suiveurs de fusil à
plombs REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE
Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation des suiveurs de fusil à plombs
REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE. Il est important de lire et de comprendre ces instructions avant d'utiliser
le produit pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifie jamais le produit de manière non autorisée.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de ton fusil.
Assuretoi que le fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer le suiveur.
Ne pointe jamais le fusil vers une personne ou un animal.
Ne tire pas à moins que tu ne sois sûr de ta cible et de ce qui se trouve derrière elle.
Suis les lois locales concernant l'utilisation des armes à feu.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation du suiveur :1.

Assuretoi que le fusil est déchargé.
Retire le chargeur du fusil.
Insère le suiveur dans le chargeur en suivant les instructions du fabricant.
Vérifie que le suiveur est correctement installé et sécurisé avant de remettre le chargeur en place.

Utilisation du fusil :2.

Charge le fusil uniquement lorsque tu es prêt à tirer.
Ne dépasse pas la capacité maximale de munitions spécifiée pour ton fusil.
Après chaque utilisation, nettoie le fusil et vérifie le suiveur pour t'assurer qu'il n'y a pas de débris
ou de dommages.

Instructions d'élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination appropriée des produits en aluminium et des
accessoires d'armement.
Si le produit est endommagé ou usé, contacte un professionnel pour obtenir des conseils sur l'élimination.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, il est recommandé de
contacter un professionnel de l'armement ou un service client spécialisé.



Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de produits liés aux armes à feu. En suivant ces directives, tu
peux garantir une utilisation sûre et responsable des suiveurs de fusil à plombs REMINGTON 870/1100/1187
12GAUGE. Rappelletoi de toujours rester vigilant et de respecter les lois locales concernant l'utilisation des
armes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Follower
del Fucile Remington 870/1100/1187 12 Gauge
Introduzione
Grazie per aver scelto il Follower del Fucile Remington 870/1100/1187 12 Gauge di BROWNELLS. Questo
prodotto è progettato per garantire un funzionamento sicuro e affidabile. È fondamentale seguire le linee guida
di sicurezza per garantire un uso corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è stato danneggiato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Usa sempre il Follower in un ambiente controllato e sicuro.
Indossa occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il Follower.
Non modificare il Follower o il fucile in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Rimuovi il caricatore dal fucile.

Installazione:2.

Rimuovi il vecchio Follower se presente.
Inserisci il nuovo Follower nel caricatore, assicurandoti che sia posizionato correttamente.
Controlla che il Follower si muova liberamente all'interno del caricatore.

Uso:3.

Carica il fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Durante l'uso, verifica che il Follower funzioni correttamente e che non ci siano inceppamenti.

Manutenzione:4.

Pulisci regolarmente il Follower e il caricatore per garantire un funzionamento ottimale.
Sostituisci il Follower se mostra segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti.
Non gettare il Follower nell'ambiente. Contattare un centro di raccolta rifiuti specializzato se necessario.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuirai a garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Follower
Remington 870/1100/1187 12 Gauge. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for REMINGTON 870/1100/1187
12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS fra BROWNELLS. Dette
produktet er designet for å forbedre ytelsen til din shotgun. Det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene i
denne veiledningen for å sikre trygg og korrekt bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Les og forstå alle instruksjoner før installasjon og bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk regelmessig for tilbakekallinger av produktet via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller når du håndterer våpen og tilbehør.
Forsikre deg om at våpenet er tømt før installasjon eller vedlikehold.
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller slitasje.
Ikke modifiser produktet på noen måte.
Følg produsentens retningslinjer for vedlikehold og rengjøring.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Kontroller at alle deler er inkludert og i god stand.
Les instruksjonene nøye før du begynner.

Installering av shotgun follower2.

Åpne kammeret på shotgunen og sørg for at den er tømt.
Fjern den gamle followeren ved å følge produsentens spesifikasjoner.
Installer den nye followeren ved å sette den på plass i henhold til instruksjonene.
Kontroller at followeren sitter ordentlig og fungerer som den skal.

Bruk av shotgun3.

Når shotgunen er klar, fyll den med passende ammunisjon.
Kontroller at alt fungerer som det skal før du tar den i bruk.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer når du bruker våpenet.

Avfallsinstruksjoner
Kasser emballasjen i henhold til lokale retningslinjer for resirkulering.
Kasser defekte eller skadde deler på en ansvarlig måte.
Sørg for at produktet ikke kommer i kontakt med barn eller dyr når det kastes.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller besøk
deres nettside for mer informasjon. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre at bruken av REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN
FOLLOWERS er trygg og effektiv. Takk for at du velger vårt produkt!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładek do
Strzelb REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wkładek do strzelb REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów dotyczących bezpieczeństwa w
Unii Europejskiej (EU GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj wkładki w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Wkładki są przeznaczone wyłącznie do strzelb REMINGTON 870, 1100 i 1187.
Nie używaj wkładek, jeśli są uszkodzone lub wykazują oznaki zużycia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej (np. okulary ochronne) podczas instalacji i
użytkowania.
Upewnij się, że broń jest zabezpieczona przed przypadkowym wystrzałem przed rozpoczęciem
jakichkolwiek prac.
Nie pozwól dzieciom na zabawę z wkładkami ani dostęp do nich.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji1.

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana.
Zdejmij stary wkładkę, jeśli jest obecna.

Instalacja Wkładki2.

Włóż nową wkładkę do odpowiedniego miejsca w strzelbie.
Upewnij się, że wkładka jest prawidłowo umiejscowiona i stabilna.

Użytkowanie3.

Używaj wkładek zgodnie z instrukcją obsługi strzelby.
Regularnie sprawdzaj wkładki pod kątem uszkodzeń podczas użytkowania.

Po Użyciu4.

Zawsze przechowuj strzelbę w bezpiecznym miejscu.
Upewnij się, że wkładki są czyste i suche przed ich przechowaniem.

Instrukcje Utylizacji
Wkładki powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj wkładek do ogólnych odpadów, jeśli są one wykonane z materiałów, które można poddać



recyklingowi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania wkładek do strzelb
REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE.



REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN
FOLLOWERS KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain REMINGTON 870, 1100 ja 1187 malleissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät asetta.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen asentamista tai huoltamista.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista ase käytöstä ja varmista, että se on tyhjennetty.
Irrota vanha patruunantyöntimen osa.
Asenna uusi patruunantyöntimen osa siten, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen aseen käyttämistä.

Käyttö2.

Lataa ase aina turvallisessa ympäristössä.
Käytä vain hyväksyttyjä patruunoita, jotka ovat yhteensopivia 12GAUGE kaliiperin kanssa.
Tarkista, että ase toimii moitteettomasti ennen ampumista.
Pidä ase puhtaana ja huollettuna varmistaaksesi sen turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan
tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Huomioithan, että tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, ja se
on tarkoitettu auttamaan sinua käyttämään REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS



tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. Denna produkt är utformad
för att förbättra din skjutupplevelse. För att säkerställa din säkerhet och korrekt användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS med kompatibla modeller:
1187, 1100, 870.
Kontrollera att vapnet är i säkert läge innan installation av produkten.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Lämna aldrig ett laddat vapen utan uppsikt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av följare:1.

Kontrollera att vapnet är avstängt och oladdat.
Ta bort det befintliga magasinet enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya följaren genom att följa de specifika instruktionerna som medföljer produkten.
Kontrollera att följaren sitter korrekt innan du återmonterar magasinet.

Användning av vapnet:2.

Fyll magasinet med ammunition enligt tillverkarens rekommendationer.
Kontrollera att vapnet fungerar korrekt innan användning.
Vid skjutning, följ alltid säkerhetsprotokoll och riktlinjer för hantering av vapen.

Avfallsinstruktioner
Kasta alla trasiga eller oanvändbara delar av produkten på ett miljövänligt sätt.
Konsultera lokala myndigheter för riktlinjer om hur man korrekt återvinner eller bortskaffar
vapenrelaterade produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Návod k obsluze a bezpečnostní pokyny pro
REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN
FOLLOWERS
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě náhradních zásobníků pro
brokovnice REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE. Dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečnost
uživatelů a minimalizovat riziko úrazů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek je používán v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda nedošlo k poškození.
V případě podezření na poškození se výrobek nesmí používat a měl by být zkontrolován odborníkem.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Používejte pouze originální příslušenství a náhradní díly doporučené výrobcem.
Zajistěte, aby byl výrobek správně nainstalován a zajištěn před každým použitím.
Nikdy neprovádějte úpravy nebo změny na výrobku, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost.
Ujistěte se, že je výrobek používán v souladu s platnými zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Před instalací se ujistěte, že je brokovnice vybitá.
Odstraňte starý zásobník, pokud je to nutné.
Umístěte nový zásobník na správné místo a ujistěte se, že je pevně zajištěn.
Zkontrolujte, zda je vše správně nainstalováno, než přejdete k dalšímu kroku.

Používání:2.

Před použitím zkontrolujte, zda je brokovnice připravena k použití a zda je zásobník správně
umístěn.
Vždy používejte ochranné brýle a sluchátka během střelby.
Udržujte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Po každém použití důkladně vyčistěte a zkontrolujte výrobek.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Nepokoušejte se o likvidaci výrobku, pokud je poškozen nebo má známky opotřebení.
Pokud je výrobek nefunkční, obraťte se na odborníka, který vám pomůže s jeho likvidací.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku včetně čísla modelu a výrobního
čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.
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